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Als de kat van huis is





    Heerlijk verslavende cosy crime voor de fans van Midsomer Murders

Maddie James heeft grootse plannen voor het kattencafé in het zomerseizoen. Maar wanneer haar vriend, meester-meditator en tai chi-leraar Cass Hendricks, haar attent maakt op een rare situatie, moet Maddie haar aandacht eerst richten op haar harige vrienden die misschien een helpende hand nodig hebben.

Cass geeft sinds kort workshops om zen te worden in Fisherman’s Cove. Laurel, een van de deelnemers, heeft continu ruzie met haar chagrijnige buren over haar katten. Wanneer Maddie en Cass langsgaan om de situatie te bekijken, vinden ze niet alleen haar katten in nood, maar ook een lijk. Laurel lijkt van de trap te zijn gevallen, maar Maddie vermoedt dat er meer speelt.

Met de hulp van opa Leo graaft Maddie in de geheimen van de kleine gemeenschap, maar kan niet voorkomen dat de moordenaar opnieuw toeslaat.

    In de pers

‘Hou je van katten, feelgood en Agatha Christie? Als je ook maar één keer ja gezegd hebt, dan word je blij van dit boek. En het liefst lees je alle delen achter elkaar uit.’ Hebban.nl

‘Trekt je vanaf de eerste pagina het verhaal in en maakt dat je Daybreak Island nooit meer wilt verlaten – ondanks de hoge misdaadcijfers!’ Criminal Element

    ‘Cate Conte is een van de weinige auteurs die knusse kneuterigheid weet te combineren met sterke dialogen en goede ontwikkeling van de personages. Vlot en verslavend!’ Kirkus Reviews
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Zondag, elf uur ’s morgens

‘Maddie, je bent vergeten de staart van de vogel te pakken.’

De diepe bariton van Cass Hendricks sneed door de staat van zen die ik eindelijk had bereikt nadat ik ongeveer twintig keer de eerste reeks tai chi-bewegingen had doorlopen. Ik was blijkbaar iets te zelfverzekerd geworden – er was altijd wel één beweging die ik vergat. Hoewel dat meestal niet deze was.

Met een geërgerde zucht deed ik mijn ogen open en liet mijn armen vanuit de positie van wolkenhanden vallen. We waren in de privé-zentuin van Cass achter Jasper’s Tall Tails, zijn winkel in het centrum. Op de tweede verdieping van dit gebouw lag ook zijn appartement. De tuin was geweldig. Ik kreeg hier het gevoel of ik midden in een van de chique buitenspa’s in Californië was. Het verbaasde me altijd weer dat hij erin was geslaagd zo’n vredige plek te creëren te midden van alle zomerse drukte op Daybreak Island, maar vrede was de superkracht van Cass. Hoewel de vredige omgeving mij helemaal niet hielp. ‘Ik ben hier heel slecht in. Ik ga die volgorde echt nooit onthouden.’

JJ, de rode zwerfkat die ik had gered en die nu mijn beste maatje was, piepte vanaf de speciale stoel van Cass waar hij op zat. Hij hield vanaf daar gedeeltelijk toezicht op mijn inspanningen, maar besteedde eigenlijk meer tijd aan het kijken naar de koikarpers in het vijvertje. Ik draaide me om en keek hem boos aan. ‘Ik vroeg jou niets.’

JJ zwaaide met zijn staart naar me en bepaalde zijn aandacht weer tot de vissen.

Ik liet me op de yogamat zakken en bond mijn haar bij elkaar in een rommelige knot. Het werd hier warm. Augustus op Daybreak Island had de hondsdagen van de zomer gebracht.

Cass keek me aan met die ietwat geamuseerde blik, die hij had gereserveerd voor zijn overdreven dramatische leerlingen. ‘Je bent hier niet slecht in. En natuurlijk zul je je die volgorde herinneren. Je hoeft je alleen maar te concentreren. Wat ik je overigens al heel vaak heb gezegd. Al vanaf dat je een klein meisje was.’ Hij liep naar zijn theetafel en schonk wat thee in een klein kopje. De reusachtige zilveren ringen die hij om elke vinger droeg, rinkelden tegen het handvat van de theepot als een prachtige begeleiding bij de cellomuziek die zachtjes speelde op de achtergrond. ‘Hier, drink maar op. Het zal je goed doen.’

Ik zou veel liever hier gewoon zitten luisteren naar Cass die lesgaf, dan iets proberen waar ik helemaal niet goed in was. Ik luisterde graag naar hem als hij praatte. Het maakte me zelfs niet uit wát hij zei. Hoewel Cass al op het eiland woonde sinds, nou ja, sinds ik me kon herinneren, had hij nog altijd een sterk accent uit zijn geboorteland Haïti. Hij droeg zijn haar nog altijd in lange vlechten die tot zijn middel reikten. En ondanks zijn gespierde lijf van één meter vijfentachtig en zijn enigszins intimiderende uitstraling bewoog hij zich zo gracieus als een balletdanser.

Wat ik duidelijk niet had overgenomen.

Hij overhandigde me de kop thee, die ik dankbaar aannam. Ik ging op een van de meditatiekussens zitten langs de zijkant van de patio waar we oefenden. Hij kwam naast me zitten, waarbij zijn vlechten, die over zijn schouders hingen, bijna de vloer veegden. Hij zag er nog altijd net zo uit als toen ik hem als kind voor het eerst ontmoette. Ik schatte hem ergens tussen de vijftig en tijdloos, waarbij vijftig slechts een gok was op basis van de tijd dat ik hem al kende. Toen ik zoiets tegen hem zei, haalde hij alleen maar zijn schouders op en zei dat zijn meditatieve levensstijl heel bevorderlijk was voor gezondheid en welzijn. Hij had me eigenlijk nooit verteld hoe oud hij was, maar ik geloof ook niet dat ik hem er ooit naar gevraagd heb.

Jasper’s Tall Tails was een metafysische boekwinkel, die ook dienstdeed als de enige tai chi-studio van het eiland, centrum voor kristalgenezing en onofficieel theehuis. Het was echter de meest zen-achtige plaats van Daybreak Island, een plek waar mensen konden komen om te ontsnappen aan de gekte van het toeristische zomerseizoen en gewoon stil konden zijn. Ik vond het ook geweldig omdat Cass de plek had vernoemd naar Jasper, de hond uit zijn jeugd op Haïti. Het enige wat miste, was een winkelkat, maar daar werkte ik aan. Elke keer als ik naar Cass ging, nam ik JJ mee in de hoop dat hem dat zou doen besluiten een van mijn cafékatten te adopteren.

‘Ik kan dit gewoon niet. Ik denk dat hypnose het enige is dat zou kunnen werken. Ze kunnen je toch opnieuw bedraden, zodat de coördinatie beter wordt?’ Ik nipte de thee, wat bijna al genoeg was om me weer beter te voelen. Ook al was het een warme zomerdag, de warmte van de thee voelde goed. Ik moest hier gewoon meer tijd doorbrengen, iets wat op mijn to-dolijst stond sinds ik weer hiernaartoe verhuisd was nu bijna een jaar geleden. Helaas liet ik er altijd weer andere dingen tussen komen. Hoewel ik hier de laatste tijd bijna elke zondag kwam voor een privéles, wat thee, of gewoon wat rust. Mijn vriend Lucas ging vaak op zondag naar zijn trimsalon om die schoon te maken en klaar te maken voor de week, dus gebruikte ik die vrije tijd om te werken aan mijn mindfulness.

Cass daarentegen leek er nooit aan te hoeven ‘werken’ om mindful te zijn. Hij was het gewoon. Ik zou willen dat ik kon zijn zoals hij.

‘Je onderschat jezelf. Je moet minstens een keer per week een les volgen. En ik weet dat ik je daar niet aan hoef te herinneren, maar je moet ook elke dag mediteren. Minstens tien minuten.’ Hij deed of hij mijn slechte poging tot een grap niet had gehoord en knikte of hij het eens was met zichzelf. ‘Dan zul je veel meer rust in je leven vinden.’

‘Mmm.’ Ik dronk thee als excuus om niet te hoeven antwoorden, omdat ik echt niet elke dag mediteer. Maar dat kon hij heus zelf wel bedenken. Hij kon me lezen als een van zijn favoriete boeken, waarvan hij er vele had. Hij kende me te goed. ‘Je weet dat ik graag vaker naar de les zou komen, maar ik ben niet altijd in de gelegenheid vanwege het café. Trouwens, ik houd eigenlijk meer van privélessen. Zodat niemand kan zien hoe ik sta te stuntelen.’

Hij stak een hand met reusachtige ringen op om mijn excuses af te weren. ‘Je hebt twee mede-eigenaren en een fulltime manager. Je zou regelmatig een uur per week moeten kunnen vrijmaken.’

Het was waar. Ik was samen met mijn zakenpartner Ethan Birdsong en mijn opa Leo eigenaar van het kattencafé. We hadden een deel van opa’s grote huis in gebruik genomen als het kattengedeelte van het café, en de vrijstaande garage was het eetgedeelte geworden – de plek waar Ethan in zijn element was. Onlangs had ik Adele Barrows, een van mijn trouwe vrijwilligers, ingehuurd als manager van de opvang. Eerlijk gezegd had niemand me meer zo hard nodig als vorig jaar, toen we alles op alles hadden gezet om het café te openen. Ik wilde misschien gewoon denken dat ze me nodig hadden. Bovendien genoot ik van de drukte van het café, de katten, de gasten, de glimlachjes.

‘Ik geef graag nog wat meer privélessen, maar een klas kan ook heel goed zijn,’ vervolgde Cass. ‘Bovendien kan ik je niet verplichten om regelmatig naar de privélessen te komen.’

‘Jaja, ik weet het wel. Oké, ik zal me aanmelden.’ Toegeven was makkelijker dan ruziemaken met Cass. Ik zou nooit winnen.

‘Uitstekend. Mijn beginnersles is elke dinsdag om half tien. En,’ voegde hij eraan toe met een nieuwe glans in zijn ogen, alsof wat hij dan ook wilde gaan zeggen hem zojuist pas te binnen schoot, ‘je komt ook naar mijn meditatieretraite.’

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Je wat?’

‘Mijn meditatieretraite. Het thema is “Wie ben ik?”’ Hij glimlachte en knikte. ‘We gaan met elkaar werken aan de beantwoording van die vraag. Het is over twee weken. Ik heb een huis gehuurd in Duck Cove, direct aan het water. Maximaal tien deelnemers. Het zit al vol, maar ik maak een uitzondering voor jou.’

Ik staarde hem aan. Een heel weekend mediteren? ‘Eh… ik weet niet zeker –’

De hand ging weer omhoog. ‘Geen uitvluchten. Dit is heel goed voor jou. We mediteren, doen wat yoga, drinken thee en maken met elkaar gezonde maaltijden klaar. Om te ontdekken wie we zijn.’

Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Mag JJ ook komen?’

‘Ik denk dat JJ al weet wie hij is. Maar als dat jou kan overhalen, mag dat natuurlijk.’

‘Heb ik een keuze?’ vroeg ik op spottende toon.

‘Nee.’

Ik verbeet een lach. Cass was een man van weinig woorden, maar die paar woorden waren altijd raak. Ik haalde mijn mobiele telefoon tevoorschijn om deze afspraak toe te voegen aan mijn agenda. ‘Oké.’ Omdat discussiëren met hem me in alle twintig-plus jaren dat ik hem kende, nog nooit ergens had gebracht.

‘We beginnen op vrijdagavond en sluiten af op zondagavond. In de tussentijd moet je oefenen. Tien minuten per dag. Om jezelf in de juiste gemoedstoestand te krijgen,’ zei hij met die ongelofelijk effectieve Cass-blik toen ik deze keer wel mijn mond opende om te protesteren. ‘Het is een voorwaarde. En vergeet niet om ook de les op dinsdag in je agenda te zetten.’

Ik hield mijn mond en voegde plichtsgetrouw de dinsdagles toe, compleet met waarschuwingen om me eraan te herinneren ook daadwerkelijk te komen opdagen. ‘Dat staat dan vast. Ik zie je dinsdag.’

Hij knikte bijna zelfvoldaan. ‘Goed. En laat de koffie staan voor je hierheen gaat.’

Ik staarde hem aan. ‘Meen je dat?’

‘Natuurlijk meen ik dat. Cafeïne – tenzij het natuurlijke cafeïne is zoals in mijn thee – verpest je concentratie. Monkey mind.’ Hij tikte met een vinger op zijn schedel. ‘Je hebt rust nodig.’

‘Hm,’ zei ik, omdat ik wel wist dat ik beter geen ruzie met hem kon maken. ‘Ik dacht dat je beginnerslessen op de maandag waren? Heb je je rooster veranderd?’

‘Dat heb ik inderdaad gedaan. Ik werk op maandag overdag in Fisherman’s Cove. En een paar avonden.’

‘Fisherman’s Cove? Echt? Wat doe je daar dan?’

‘Het ontbreekt ze daar aan wellnessmiddelen.’ Hij spreidde zijn handen om zijn ruimte te omvatten. ‘De waarnemend gemeentesecretaris benaderde me eerder deze zomer om te vragen of ik enkele van mijn oefeningen aan die mensen daar wil leren. Het ontbreekt ze helaas ook aan vervoer, en veel oudere bewoners komen het gebied niet vaak uit. Ik heb daar nu een week of zes lesgegeven.’

Fisherman’s Cove was de kleinste van de vijf steden op Daybreak Island. Het lag op het meest westelijke puntje en de meeste mensen die het eiland bezochten, wisten niet eens van het bestaan ervan. Het was de ‘arbeidersstad’ van het eiland, dat wil zeggen dat daar in het schilderachtige centrum geen restaurants te vinden waren en evenmin chique boetieks of koffiebars zoals hier in Daybreak Harbor of de andere steden. Er stonden merendeels kleine praktische huizen voor vissers die nog altijd hun brood op zee verdienden en voor anderen die ofwel een verbondenheid hadden met het gebied of met het werk op de boten. Op Daybreak lagen de lonen laag en een aantal vissers die hier tijdens de zomermaanden woonden, moesten voor de winter vertrekken om elders inkomsten te genereren. Het eilandleven kon het jaar rond best zwaar zijn, vooral in het noordoosten, maar ik had altijd het gevoel gehad dat het in Fisherman’s Cove het zwaarst was. Op ongeveer tien vierkante kilometer woonden het hele jaar door niet meer dan driehonderd mensen.

De positieve kant van het gebrek aan toeristen was echter dat de grote stranden en nationale parken grotendeels onopgemerkt bleven door diegenen die er niet van wisten, waarmee ze een uitstekende plek vormden voor eilandbewoners. Die ontsnapten daarheen als de bekende stranden overbevolkt waren. Maar afgezien van die veel gemakkelijker toegang tot de natuur dacht ik niet vaak aan Fisherman’s Cove en de bewoners, voornamelijk omdat ik het gevoel had dat ze in een ander universum leefden dan ik.

Toch was het een geschikte plek voor Cass. ‘Dat is geweldig,’ zei ik. ‘Wat voor les geef je?’

‘Ik bied tai chi en qigong aan en een paar thee-evenementen. Ik neem wat verschillende soorten thee mee en laat die proeven. Daarnaast leer ik de mensen de voordelen van thee voor hun gezondheid. Het is een zeer diverse groep, van wie de meesten nog geen kennis hebben gemaakt met dit soort wellness. Ik voel me er goed bij. Het zijn nuchtere mensen dus het heeft wel even geduurd voordat ze de waarde van dit soort dingen gingen inzien. Er is een vrouw die niets met mijn lessen van doen wilde hebben, maar na verloop van tijd hoorde ze er steeds meer over van anderen en uiteindelijk kwam ze ook langs. Ik zag dat ze wanhopig verlangde naar iets zinvols om te doen. Nu komt ze regelmatig, en ik zag al na een paar weken welk verschil het heeft gemaakt in haar leven.’

‘Je charme heeft gewerkt, hè?’ grinnikte ik.

Hij glimlachte. ‘Ik doe mijn best.’

Ik plaagde hem wel, maar dit klonk allemaal heel cool, vooral die thee-evenementen. ‘Doen we dat met die thee ook in dat meditatieweekend?’

‘Absoluut.’

‘Cool. Waar geef je die sessies dan?’

‘Soms buiten in het grote park. Als het weer niet meezit, mag ik de gemeenschappelijke ruimte in een nabijgelegen kerk gebruiken. Daar doen we dan de thee-evenementen.’

‘En het is allemaal gratis?’

‘Klopt.’

‘Je bent echt te goed voor deze wereld, Cass. Het klinkt geweldig. Die mensen hebben geluk dat ze jou hebben.’

Hij keek me glimlachend aan. ‘Nou, ik doe dat hier ook allemaal, hè.’

Ik knikte opgewekt. ‘Ja. Je hebt gelijk. Ik moet serieus aan de slag om wat meer rust in mijn leven in te bouwen.’ Ik dronk mijn thee op en zette het lege kopje weer op het tafeltje. Toen stond ik op om te gaan, waarop JJ van zijn stoel sprong en naar me toe holde.

‘Dinsdag dus,’ zei Cass.

‘Dinsdag,’ knikte ik instemmend. ‘Half tien. Tot dan.’
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Maandag, tien uur ’s morgens

‘Natuurlijk, mevrouw Hennessy. Ik beloof dat ik u zal bellen zodra er een paar lapjeskatten binnenkomen.’ Ik klopte de oudere vrouw op haar schouder toen ik die maandagmorgen met haar naar de deur van JJ’s Kattencafé liep. Ja, het kattencafé is vernoemd naar mijn JJ. Angela Hennessy, inwoonster van Daybreak Harbor, was elke maandag in het café geweest sinds het vorig jaar was geopend. Ralphie, haar oude kat, was onlangs gestorven op de hoge leeftijd van tweeëntwintig jaar, en nu wilde ze een adopteren. Maar ze weigerde resoluut om iets anders te adopteren dan een lapjeskat. Ze had er als kind een gehad, en alle katten in haar latere leven waren oranje of zwart geweest. Nu was ze vastbesloten om haar jeugd opnieuw te beleven. Ik vond het schattig, hoewel een beetje obsessief.

‘O, dat is fijn. Denk je dat het nog lang gaat duren?’ Ze keek me aan met een bezorgde blik in haar ogen. Mevrouw Hennessy was een van die nerveuze vrouwen die altijd ergens over in zitten. Het leek me een uitputtende manier van leven.

‘Ik heb echt geen idee,’ zei ik. ‘Ik weet meestal niet wat ik krijg voordat ze hier verschijnen.’ Alsof mijn woorden haar hadden opgeroepen, zag ik op dat moment mijn vriendin Katrina Denning in het busje van de dierenbescherming de oprit oprijden. Weer een levering. Katrina was de ambtenaar die op Daybreak Harbor was belast met de dierenbescherming, en daarmee mijn kattenleverancier. Ze was bovendien een aloude, dierbare vriendin en mijn babysitter toen ik klein was. Ik wist niet hoeveel katten ze vandaag bij zich zou hebben. Blijkbaar waren we allemaal gestopt met tellen, en mijn aanvankelijke vaste aantal van tien katten tegelijk in het café gold al heel lang niet meer. Ik had er momenteel een stuk of achttien, maar dat was een gok: ik was ook de tel kwijtgeraakt. Ik dankte mijn gelukkige gesternte dat ik Adele en een stel goede vrijwilligers had die me hielpen om dit alles in goede banen te leiden. En natuurlijk mijn zakenpartner Ethan, hoewel hij tegenwoordig meer tijd doorbracht in zijn nieuwe tot eetcafé verbouwde garage dan met de katten hierbinnen. Hij was de chef in deze onderneming en de beste koffiemaker die ik kende. Wat ook fijn was, omdat mensen ook kwamen voor het lekkers en niet alleen voor de katten. En binnen ons huishouden plukten we hiervan ook de vruchten, want het verse gebak en de nieuwe maaltijden testte hij regelmatig op ons.

Katrina stapte uit het busje, liep naar achteren en haalde een kattenmand tevoorschijn. ‘Raad eens wat ik heb,’ riep ze toen ze aan kwam lopen. ‘Jonkies.’ Ze zag eruit of ze al uren aan het werk was. Haar donkerblonde haren hield ze uit haar gezicht met een haarband, haar standaard haardracht sinds ze haar pony liet groeien. Katrina had nu eenmaal geen geduld met haar dat de hele dag voor haar ogen viel. Er zat een enorme scheur in een pijp van haar uniformbroek.

‘O, wat heerlijk.’ Mevrouw Hennessy klapte in haar handen. ‘Ook lapjeskatten?’

‘Eh… ja,’ zei Katrina. ‘Hoe wist u dat?’

De ogen van mevrouw Hennessy vielen bijna uit haar hoofd. ‘Echt? Ik neem er een.’

Ik moest lachen. ‘Wilt u haar niet eerst zien?’ Lapjeskatten waren vaak vrouwtjes dus ik vond het een veilige veronderstelling dat dit een zij was.

‘Natuurlijk, maar ik neem haar evengoed.’ Voor de eerste keer was de sombere blik verdwenen. Katrina keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan. Dit was haar code voor de vraag of dit een goed adoptieadres was.

Ik stak een duim omhoog, waarop Katrina haar de kattenmand gaf. ‘Die is dan voor u.’

Ik gluurde naar binnen toen mevrouw Hennessy kirrend naar de mand reikte. Er zaten vijf jonge katten in de mand – niet één maar twee lapjeskatten, en een rode, een vaalgele en een Cyperse kat. Ze buitelden over elkaar heen op die schattige kittenmanier en mauwden de hele tijd. ‘Er zijn er twee,’ zei ik tegen mevrouw Hennessy. ‘U weet toch dat je er beter twee kunt hebben dan één?’ Ik moest grinniken bij het zien van haar opgetogen gezicht.

Ze gilde en haastte zich naar een van de banken met de kattenmand dicht tegen zich aan.

‘Hopelijk neemt ze ze allebei, want anders heb ik er hier straks meer dan twintig,’ zei ik nadrukkelijk tegen Katrina terwijl mevrouw Hennessy wegliep. Toen ik geen antwoord kreeg, zuchtte ik. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ Ik wees naar haar broek.

‘Huh?’ Ze volgde mijn blik naar de scheur in haar broek en trok toen een grimas. ‘O dat. Ik moest weer achter de kat van mevrouw Montgomery aan. Dat irritante mens laat haar kat steeds weer ontsnappen en dan belt ze me huilend op om te vragen of ik wil helpen het dier weer te vangen. Neem van mij aan dat ik de volgende keer ga dreigen dat ik die kat mee zal nemen.’

‘Nee, dat ga je niet doen,’ zei ik grinnikend.

‘Je hebt gelijk, dat ga ik waarschijnlijk niet doen. Maar ik wil het wel doen. Misschien ga ik haar dan wel een rekening sturen.’

‘Maddie, ik neem ze allebei,’ kondigde mevrouw Hennessy aan.

Katrina kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Wat zei ik? Doei.’

Ik was juist bezig met de administratie voor de opgetogen nieuwe kattenmoeder toen mijn mobiel ging. Ik hoopte dat het Lucas was, want ik had hem vanmorgen gemist – hij was nu eenmaal een vroege vogel. Ik had nog niets van hem gehoord, wat betekende dat het waarschijnlijk druk was in zijn zaak. Gelukkig maar. Hij was de enige hondentrimmer op het eiland die het hele jaar werkte, en dat betekende dat hij altijd werk had. Ik wierp een blik op het scherm. Geen Lucas. Cass. Waarschijnlijk belde hij om me te herinneren aan de les van morgen. Of om te vragen of ik mijn meditatie vandaag al had gedaan, wat overigens niet het geval was. Nog niet… Ik zou hem terugbellen. Ik klikte op ‘weigeren’ en overhandigde mevrouw Hennessy haar kopie van de administratie, een speeltje voor elk van de kittens en een zakje voer. Alles was netjes verpakt in een draagtas met het logo van JJ’s Kattencafé.

‘Geniet van ze. En stuur vooral foto’s,’ hielp ik haar herinneren.

‘Bedankt lieverd.’ Ze keek naar mijn telefoon die opnieuw begon te rinkelen. Cass, hij was hardnekkig. ‘Misschien moet je even aannemen.’

Ik zwaaide toen ze de deur uitging met haar nieuwe aanwinsten en nam toen op. ‘Ik vergeet de les van morgen heus niet, hoor,’ zei ik bij wijze van begroeting.

‘Dat is mooi, maar daar bel ik niet voor. Ik heb misschien een probleem.’

‘Een probleem?’ Cass had meestal geen problemen. Hij was zo zen dat zelfs als zich een probleem voordeed dit van hem afgleed als water van een eend. ‘Wat voor probleem?’

‘Ik ben op Fisherman’s Cove, want het is mijn lesdag. En daar stuitte ik op een incident. Een van mijn leerlingen heeft ruzie met een andere bewoner. Het gaat om katten.’

‘Katten?’ Ik kon het niet helemaal volgen.

‘Ja.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik ben bang dat mijn leerling wat problemen heeft in de omgang met haar katten.’

Dit klonk niet echt prettig. ‘En wat houdt dat precies in?’

‘Ze heeft een paar buitenkatten die problemen met de buren veroorzaken,’ zei Cass bijna met tegenzin.

Ik zuchtte. Net als Katrina vond ik het niet fijn als mensen hun katten buiten lieten lopen. Ik was ervan overtuigd dat een kat, tenzij hij verwilderd was, in huis hoorde. Zwerfkatten kenden niet anders dan een buitenleven en konden er niet tegen als ze opgesloten werden. Ze waren vaak niet sociaal en niet gewend aan mensen, dus een leven in huis kon voor deze katten ellendig uitpakken. Daarbij waren ze dan wel weer vaak afhankelijk van mensen die ze voerden en, in sommige gevallen, een dierenarts om ze zo nodig te verzorgen. Er waren een paar kolonies zwerfkatten op het eiland waar Katrina en ik ons over ontfermden. Een keer had dat ertoe geleid dat ik betrokken raakte bij een moordonderzoek, maar dat was zeker niet gebruikelijk.

Mensen die zich bezighielden met de opvang van katten hadden verschillende meningen over de vraag of gesocialiseerde katten binnen moesten blijven. Sommigen dachten dat het voor de kat beter was als ze geadopteerd werden door mensen bij wie ze buiten mochten rondlopen, dan een leven in een asiel. Hoewel ik dat idee begreep, maakte ik me ook zorgen over de mogelijkheid dat ze dan werden gegeten door een wild dier, of overreden door een auto. Hier op het eiland lag dat evenwel een beetje anders. Er waren geen natuurlijke vijanden, want we werden omringd door de oceaan, en auto’s vormden hier geen bedreiging, behalve als je ergens in een centrum was. Als een kat toch naar buiten moest, kon je hem al met al het beste in een omgeving als deze naar buiten laten.

‘Dus je bent bang dat iemand de katten iets zal aandoen?’ vroeg ik, en ging met mijn gedachten terug naar het probleem van Cass en zijn leerling.

‘Dat zou kunnen.’

Ik wachtte op een uitgebreider antwoord, maar het enige wat ik hoorde was het ruisen van de wind aan de andere kant van de lijn. Cass was rustig als altijd, maar in dit geval voelde ik dat hij iets achterhield. ‘Lopen de katten gevaar?’ vroeg ik. ‘Of de eigenaar?’

‘Niet dat ik heb gehoord, maar…’ Zijn stem stierf weg.

Ik verbeet mijn ongeduld. En dan vragen mensen zich af waarom ik niet kon mediteren. ‘Cass, wat kan ik doen om te helpen?’

‘Kun je hierheen komen om samen met mij met Laurel te praten? Ik ben bang dat ze er tot over haar oren in zit. Er zijn heel veel katten, Maddie.’

‘Wat is veel?’

‘Veel. Meer kan ik er nu niet over zeggen.’

O, jee. ‘Dus ze is een hoarder,’ zei ik, meer een vaststelling dan een vraag.

Lange pauze. ‘Ik noem liever geen aantallen.’

‘Nou, veel katten – wat relatief is, dat weet ik – zou kunnen neigen naar hoarding. En jij draait er omheen.’

‘Je hebt gelijk, sorry. Ik ben naar haar huis gegaan. Ze woont hier vlak bij het park. Ik ging bij haar langs om te vragen of ze nog naar de training kwam. Ze was verwikkeld in een woordenwisseling en toen die afgelopen was, ging ik erheen om te kijken of alles goed met haar was, en toen ik de tuin in liep, waren daar… veel. Ik telde er tien, maar er zaten er ook heel veel verstopt. Ze deed de deur niet open hoewel ik wist dat ze thuis was. Er zaten ook katten in de vensterbank. Gezien al die dingen en nadat ik die ruzie had gehoord…’ Zijn stem stierf weer weg. ‘De buurvrouw was erg boos en het lijkt erop dat het een terugkerend probleem is.’

Ik sloot even mijn ogen. Gevallen van hoarding waren lastig. Ik was erbij betrokken geweest toen ik in San Francisco woonde en werkte. Diegene had meer dan honderd honden en katten in een huis van nog geen honderdvijftig vierkante meter. Het was er smerig. Sommige dieren waren dood gevonden, andere waren ernstig ziek. Gelukkig hadden we de meeste dieren kunnen redden, maar het was een barre ervaring geweest, die ik beslist niet nog eens wilde meemaken.

Aan de andere kant, als ik eenmaal iets wist, kon ik het niet meer níét weten. Wat betekende dat het me ’s nachts uit de slaap zou houden, omdat ik wist dat dit gaande was, zelfs als ik weigerde me in te laten met wat dit dan ook was. Kortom, als iemand me had verteld dat er iets mis was, moest ik op zijn minst proberen te helpen.

‘Is ze… labiel?’ vroeg ik.

‘Dat denk ik niet. Ze heeft een baan en zit in een commissie van de gemeenteraad. Ze lijkt me iemand die zichzelf wel kan redden. Laurel is eigenzinnig, maar wie is dat niet?’

‘Hoe eigenzinnig?’ wilde ik weten.

‘Een beetje een eenling. Op haar hoede. Houdt vast aan haar gewoontes. Wat je zou verwachten van een wat oudere vrouw met een niet al te hoog inkomen, die het hele jaar door hierbuiten woont. Je zou haar moeten ontmoeten, dan kun je het zelf uitmaken, hoewel ik je wil vragen om niet te snel een oordeel te vellen. Ze is geen slecht mens.’

‘Hoe oud?’

‘Begin zestig, schat ik.’

Dus waarschijnlijk geen geval van dementie. Ik overpeinsde de situatie: de beste werkwijze zou zijn om Katrina te vragen hierbij te helpen, maar technisch gezien mocht ze in een andere stad geen handelingen verrichten in haar officiële hoedanigheid, tenzij ze speciale toestemming van haar chef kreeg. ‘Fisherman’s Island ligt niet in het rayon van Katrina,’ zei ik. ‘Het kan lastig zijn om officiële stappen te ondernemen als er echt iets aan de hand is.’

‘Betekent dat dat je geen poging wilt doen?’

Ik zuchtte. ‘Ik denk dat ik het zou kunnen doen als reddingswerker. Wanneer wil je met haar gaan praten?’

‘Wat dacht je van morgen? Na de les?’

Ik stemde toe, omdat ik wel wist dat ik niet echt een keuze had. Nadat ik het gesprek met Cass had beëindigd, aarzelde ik heel kort en belde toen Katrina.

‘Misschien heb ik een probleem,’ zei ik toen ze opnam.

‘Geweldig. Ik ben dol op maandagen met problemen,’ antwoordde Katrina. Ik kon de wind om haar heen tekeer horen gaan, wat betekende dat ze nog in het busje zat. ‘Vertel.’

‘Cass belde me net. Hij heeft mogelijk een hoarder in Fisherman’s Cove.’

Katrina mompelde een vloek. Ik hoorde honden blaffen en ik nam aan dat ze een tussenstop had gemaakt nadat ze in mijn café was geweest. Kennelijk had ze weer een nieuwe lading opgepikt. ‘Hoe erg is het?’

‘Dat weet ik niet. Ik weet niet eens zeker of het dat is, maar Cass vroeg of ik er morgen met hem naartoe wil om met die vrouw te praten. Denk je dat ik dat moet doen?’

‘Ik denk dat je geen keus hebt,’ zei Katrina. ‘Er is daar geen dierenbescherming. Als ze die nodig hebben, bellen ze met de andere plaatsen. Meestal Turtle Point, omdat het daar het minst druk is, wat gewoon betekent dat die vent lui is. Ik vertrouw er niet op dat hij het juiste zal doen, maar ik mag daar niet naartoe als ze me niet bellen. Maar een lokaal reddingsteam kan helpen… jij dus,’ voegde ze eraan toe voor het geval ik dat nog niet had begrepen.

Ik grinnikte. ‘Ik had al zo’n gevoel dat je dat zou zeggen. Het is maar goed dat we Peyton Chandlers financiering hebben, hè?’ Peyton Chandler was een beroemdheid die eerder deze zomer een evenement op het eiland had ondersteund. Ondanks enkele tegenslagen rond haar betrokkenheid had ze niet alleen een van onze katten geadopteerd, maar ook een fonds in het leven geroepen dat ons elke maand weer tienduizend dollar bezorgde voor onze inspanningen op het gebied van dierenbescherming. Het was een krankzinnige meevaller, die we goed konden gebruiken. In feite stelde die ons in staat om meer katten in het café op te nemen. En kennelijk was dit onze eerste grote testcase.

‘Zeker,’ zei ze. ‘Bel me als je weet wat er gaande is. Ik zal aan mijn adoptienetwerk gaan werken. En hé, Maddie, misschien moet je het café – en Leo – voorbereiden op een paar nieuwkomers. We moeten die ruimte niet verspillen.’
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Dinsdag, negen uur ’s morgens

Ik kwam dinsdagochtend vroeg opdagen bij de tai chi-les, zoals ik had beloofd, maar ik had moeite me te concentreren, omdat ik steeds dacht aan het avontuur dat Cass en mij te wachten stond. Ik had diezelfde bezorgdheid gebruikt als reden dat ik gisteren – en vanmorgen – niet had gemediteerd. Onze plannen betekenden ook dat ik JJ vanmorgen thuis had moeten laten, waar hij niet blij om was geweest. Hij ging graag mee naar de les, hoewel hij harder moest werken aan zijn tai chi-reeks dan ik. En iedereen vond het altijd leuk om hem erbij te hebben. Dat bleek eens te meer uit het feit dat de andere leerlingen niet eens de moeite namen mij te begroeten, maar meteen vroegen: ‘Is JJ er niet?’

Cass leek er uiteraard geen problemen mee te hebben om in het moment te blijven, want dat had hij nooit. Terwijl ik me wat verscholen hield achter in het lokaal – omdat er buiten mij maar zeven anderen waren, had ik weliswaar niet heel veel mogelijkheden om me te verbergen – bleef ik maar vragen bedenken die ik wilde stellen in deze mogelijke hoardingzaak. Dingen als: waren de katten ondervoed? Maakten ze een zieke indruk? Waren ze gesteriliseerd? Zou de vrouw weerstand bieden, wat zou betekenen dat we versterkingen moesten inschakelen? En hoe moest dat dan als ze ons niet binnen wilde laten?

Ik tilde mijn voet op om een butt kick uit te voeren, maar stond ongelukkig genoeg naar de verkeerde kant gedraaid en gaf een trap tegen de voet van de oude meneer Leonard, die net zijn butt kick in de juiste richting wilde uitvoeren, waardoor ik hem bijna uit balans sloeg. Dat was niet zo goed voor iemand van in de zeventig.

‘O, nee. Het spijt me,’ riep ik meteen, maar een vrouw achter hem stak haar hand uit om te zorgen dat hij overeind bleef.

Meneer Leonard schoot in de lach. ‘Geeft niets, jongedame. Niets aan de hand. Ik kan mijn evenwicht gelukkig nog behoorlijk goed bewaren.’

‘Ja, gelukkig wel.’ Ik wierp een vluchtige blik op Cass, die voor in het lokaal nog altijd de reeks volmaakte. Hij was zo gefocust op zijn bewegingen, dat hij het niet leek te merken. Maar ik wist dat Cass altijd alles merkte. Hij koos er duidelijk voor om het niet te zien, dus zuchtte ik en probeerde weer in gelijke pas te komen met de rest van de groep. Toch bleef ik de hele les twee stappen achter.

Daarna wachtte ik ongeduldig, terwijl de rest van de klas zoals gewoonlijk rustig met elkaar theedronk en kletste. Ik zat met mijn rug tegen de muur, waar Cass mij een kop thee bracht.

Ik was echter niet in de stemming voor thee, ik wilde aan de slag. ‘Gaan we zo?’ vroeg ik.

Hij glimlachte. ‘Geduld. We gaan heus zo, maar dit is een ritueel,’ zei hij en gebaarde met zijn hand naar het groepje rond de theetafel. ‘Het zou heel goed voor je zijn om wat rustiger aan te doen en te genieten van het moment.’ Hij keek indringend naar mijn telefoon, waarop ik het insta-account van het café bekeek. Een van onze vrijwilligers deze zomer was een studente marketing en haar vaardigheden waren ons goed van pas gekomen. Zij had zich op onze sociale accounts geworpen en bleek een kei in het maken en plaatsen van schattige kattenvideo’s. Hierdoor hadden we bijna honderd procent meer volgers gekregen vanaf het moment dat ze was begonnen, nu een maand geleden. En het aantal afspraken ging zo ongeveer door het dak. ‘Misschien moet je al die elektronica eens even laten rusten.’

‘Is goed,’ mompelde ik. Ik wilde niet toegeven dat hij gelijk had. Ik liet mijn telefoon in mijn zak glijden en blies in mijn thee, waarna ik die nipte zoals Cass me had geleerd.

Met een tevreden knikje liep hij terug naar de groep, schonk nog een rondje thee in en ging toen naar de boekwinkel. Ik nam aan dat hij zijn winkelmanager liet weten dat hij wegging. Nog geen minuut later kwam hij terug en wenkte me om mee te gaan. Ik dronk de rest van mijn thee en liep naar de tafel om mijn kopje daar neer te zetten. Meneer Leonard keek me grinnikend aan. ‘Je kunt stevig uithalen, juffertje.’

Ik voelde hoe mijn gezicht weer rood werd. ‘Nogmaals: het spijt me.’

Hij maakte een afwerend gebaar met zijn hand. ‘Je houdt ons goed bij de les. Zien we je volgende week weer? En neem JJ dan weer mee.’

Ik knikte en haastte me achter Cass aan naar zijn auto. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik meneer Leonard heb geschopt,’ zei ik en schoof naast hem op de passagiersstoel van zijn Prius.

Cass glimlachte. ‘Verder heb je het goed gedaan vandaag.’

Ik bromde wat en leunde tegen de rugleuning van de stoel. Ik had onbedaarlijk veel behoefte aan koffie, dus vroeg ik Cass te stoppen bij een koffiehuis.

‘Je weet toch dat koffie niet goed voor je is?’

Maar terwijl hij dat zei, sloeg hij links af, wat betekende dat hij zou stoppen.

‘Ja, maar hoardingzaken zijn ook niet goed voor me.’ Ik keek opzij en glimlachte naar hem. ‘Die zit.’

Eenmaal buiten Daybreak kostte de rit naar Fisherman’s Cove ons ongeveer twintig minuten. Omdat het eiland zelf nog geen honderd vierkante kilometer besloeg, kon je je in alle seizoenen afgezien van de zomer vrij snel verplaatsen. In de zomer waren er altijd massa’s toeristen, maar zelfs dan kon je weer versnellen zodra je de drukke verkeersgebieden eenmaal achter je gelaten had. Ik draaide mijn raampje naar beneden en sloot mijn ogen, ademde de zeelucht diep in. De voortdurend aanwezige zeelucht was een van de dingen die ik aan het eiland had gemist, ook al woonde ik op een droomlocatie in San Francisco. Het was hier gewoon anders, want je was omringd door water. Soms dacht ik dat ik in een vorig leven een zeemeermin moest zijn geweest: ik kon mezelf zien verdwijnen onder de golven en perfect gelukkig zijn, ronddrijven in die waterige bubbel, waarbij het lawaai van de buitenwereld op een fantastische manier werd buitengesloten.

Toen we langs Rye Point Beach reden, kwamen er herinneringen van lang geleden boven. Toen ik klein was, nam mijn oma mij en mijn middelste zus, Val – onze jongste zus, Samantha, was er toen nog niet eens – minstens twee keer per week mee naar het strand. Meestal gingen we dan naar een minder bekend strand, ver weg van de massa vakantiegangers. Rye Point was daar een van geweest, en het was mijn favoriet. Oma had altijd de hele dag tot een avontuur gemaakt. Ik herinnerde me dat ik uren in de zon en het water speelde. Pure gelukzaligheid. In de zomer miste ik mijn oma nog meer dan de rest van het jaar. Het was nog altijd moeilijk te geloven dat ze al meer dan een jaar geleden gestorven was.

Kort daarna kwamen we in Fisherman’s Cove. De huizen leken totaal niet op de huizen die je zag in Daybreak Harbor, laat staan in Turtle Point, de chicste stad van het eiland. De huizen varieerden van kleine vissershuisjes tot eenvoudige woningen bestaande uit één woonlaag. Via een paar bochtige straatjes kwamen we in het kleine centrum, dat echt niets meer was dan een groen pleintje met een gemeentehuis en een bibliotheek. Cass sloeg van de hoofdweg af naar Berwick Street. Aan beide kanten van de straat stonden kleine, vervallen huizen onaangenaam dicht bij elkaar. Sommige zagen er netjes uit ondanks het verpieterde uiterlijk, maar andere waren duidelijk minder goed onderhouden. Dit waren de huizen met overwoekerde tuinen, waarin het vuil hoog opgestapeld lag, en bij één huis stond zelfs een roestige auto zonder banden geparkeerd op wat er nog over was van een vergeeld gazonnetje.

Cass reed de vierde oprit aan de rechterkant op. Het huis leek goed onderhouden, hoewel het dringend behoefte had aan een verfbeurt. De gele gevel, die waarschijnlijk ooit zonnig had geleken, was vervaagd tot een groezelige, bijna bruine kleur, maar verder zag het er uitnodigend uit. Op de veranda stonden kleine bloempotten en een schommelstoel. Daarin zat een kat, die echter zodra hij de auto aan zag komen, met een grote sprong over de balustrade wegdook en verdween naar de zijkant van het huis.

‘Ik neem aan dat we er zijn,’ zei ik.

Cass zette de motor uit en keek mij aan. ‘Nou Maddie, ik weet dat je meteen naar de katten wilt kijken, maar kijk alsjeblieft ook naar de vrouw,’ zei hij.

‘Ja, ik beloof je dat ik aardig zal zijn.’ Cass had reden om me te waarschuwen. Ik gaf, zoals zo veel dierenredders, het meest om het welzijn van onze harige vrienden, met als gevolg dat we ons gedroegen als een olifant in een porseleinkast tegenover mensen die onderdeel van het probleem bleken te zijn.

‘Goed.’

Ik opende het portier en bleef nog even zitten. ‘Hoe heet ze ook alweer?’ Als hij me de naam al had genoemd, herinnerde ik me die niet. Had hij me daarentegen de namen van de katten genoemd dan zou ik die zeker hebben onthouden.

‘Laurel McKenna.’

‘Laurel,’ herhaalde ik. ‘Ik zal het onthouden.’

Cass opende zijn portier en stapte uit. Ik volgde hem de gammele treden op naar de veranda. Op de bovenste trede stond een blauwe afvalbak waar ik omheen liep. Ik stond achter Cass, die wilde aanbellen, maar toen inhield en naar de deur gebaarde. ‘De deur is open.’

Ik keek om zijn reusachtige schouder heen en zag de gebarsten deur. ‘Misschien krijgt ze zo nog wat frisse lucht.’ Toch drukte ik op de bel.

Er gebeurde binnen helemaal niets.

Cass duwde de deur nog een centimeter verder open en stak zijn hoofd naar binnen. ‘Laurel? Ik ben het, Cass. Ik heb een vriendin meegenomen, die jou graag zou ontmoeten.’

Geen antwoord, maar ik ving een glimp op van iets wat wegschoot naar een schuilplaats – een witte of een grijze kat, meende ik. Ik fronste even mijn voorhoofd. Het was best veilig op het eiland, vooral in het deel waar de toeristen zich niet waagden, toch zou ik nooit de deur aan laten staan of zelfs schaamteloos wijd open, maar misschien was dat de stadsbewoner in mij – of de kleindochter van een politieman. ‘Doet ze dit vaak? De deur open laten staan als ze weggaat?’

‘Ik heb geen idee.’

‘Zullen we naar binnen gaan, of denk je dat ze ons dan neerschiet of zo?’

Cass draaide zich weer naar me om. ‘Jij kijkt echt veel te veel televisie.’

Ik grijnsde. ‘Misschien is ze buiten. Ik zal eens kijken.’

‘Ja, doe dat. Ik kijk wel even binnen.’

Ik liep langs de zijkant van het huis waar de kat vanaf de veranda naartoe gevlucht was en kwam in de achtertuin, waar duidelijk enige inspanning was verricht. Er stond een verweerd tafeltje met een paar stoelen en een vuurkorf. De tuin was klein, maar goed onderhouden met een bloemenperk en zelfs enkele verhoogde groentebedden langs de kant en hier en daar van die griezelige tuinkabouters.

En katten. Ik zag er een aantal op en rond de tuindecoraties. Ze hielden me nauwlettend in de gaten. Het waren er zeker vijf. Maar geen mens.

Ik liep terug naar de voordeur en stapte het keukentje in. Ik stond op het punt om Cass te roepen, toen ik de vreemde gewaarwording had dat iemand naar me keek. Ik verstijfde en keek rond.

Het klopte. Een stuk of twintig paar ogen staarden me aan vanaf het aanrecht, vanaf de bovenkant van de koelkast en uit de ruimte tussen de bovenkant van de kastjes en het plafond. Katten. Overal. Op de keukenstoelen, op de vensterbanken. Eén lag zelfs opgerold boven op de afvalbak.

Lieve help. Cass had gelijk.

Waar was Cass trouwens?

‘Cass?’ riep ik. ‘Er is niemand in de tuin, hoor.’ Ik liep naar het volgende vertrek, de woonkamer, en botste bijna tegen Cass op, die stokstijf stilstond naast een gehavende bank die eruitzag of hij consequent werd gebruikt als krabboom. ‘Wat is er?’

Zonder iets te zeggen deed hij een stap opzij zodat ik kon zien waar hij naar keek. Het kostte me nog geen seconde om te registeren wat ik zag.

Hij had Laurel gevonden. Ik nam tenminste aan dat het Laurel was. Ze droeg een spijkerbroek en een zwart T-shirt, bedekt met kattenhaar, dat om haar lichaam was gedraaid. Een lichaam dat languit onder aan een trap lag. En gezien de vreemde hoek van haar nek was het duidelijk dat ze niet meer op zou staan.





4

Dinsdag, elf uur ’s morgens

Ik hapte naar adem en liet me naast de vrouw zakken. Ik hoopte op een hartslag, ook al wist ik diep vanbinnen al dat dat ijdele hoop was. Op geen enkele manier kon iemands hoofd zo raar gedraaid zijn terwijl die persoon nog… in leven was. Desondanks legde ik mijn vingers in haar nek onder het korte, grijze haar dat nauwelijks tot op haar schouders viel. Haar huid was onnatuurlijk koud, er was geen hartslag en haar doffe blauwe ogen staarden onafgebroken naar iets aan de andere kant van de kamer.

Mijn brein maakte overuren in een poging dit alles te verwerken. Ik wist dat Cass haar gisterochtend had gezien, dus wat er ook was gebeurd – het leek erop dat ze van de trap was gevallen – moest hebben plaatsgevonden tussen gisteravond en kort voordat we hier arriveerden. Daardoor waren we bij binnenkomst van het huis waarschijnlijk ook niet gewaarschuwd door een enorme stank. Om de een of andere reden voelde ik me daardoor beter. Ik vond het een vreselijke gedachte dat iemand dagenlang dood in huis lag zonder dat iemand dat wist, behalve de katten dan. Ik denk dat ik op enig moment bang was geweest dat ik ook zo zou eindigen, gezien het weinige relatiegeluk dat ik had gehad voordat Lucas in mijn leven was gekomen. En toen voelde ik me schuldig omdat ik dacht aan mijn eigen geluk met een geweldige vent terwijl deze arme vrouw hier dood lag.

Ik schudde al deze gedachten van me af en keek achterom naar Cass, die opeens helemaal niet meer zo kalm bleek te zijn. Hij keek of hij op het punt stond in huilen uit te barsten of over te geven, of beide. Ik sprong overeind in een vergeefse poging het lichaam aan zijn oog te onttrekken, maar hij was nu eenmaal veel groter dan ik, dus het was zinloos. Het leek er echter op dat hij al die tijd dat ik in de tuin was naar de dode vrouw had staan staren.

‘Kom,’ zei ik en haalde mijn telefoon tevoorschijn. ‘We moeten een ambulance bellen.’ Toen ik om hem heen liep, zag ik opeens meerdere paren ogen die me vanaf allerlei punten in de kamer aanstaarden. Dit was echt ellendig. Laurel was dood, ze had zeker een kattenprobleem gehad en had wanhopig gezocht naar een oplossing – maar de situatie was nu nog veel uitzichtlozer omdat de katten geen baasje hadden, niet eens een slecht baasje. Maar daar moest ik later over nadenken: 911 had de hoogste prioriteit. Ik gaf Cass een duwtje om hem in beweging te krijgen. Hij liet zich naar de veranda leiden waar hij wat onzeker in de versleten schommelstoel ging zitten, die kraakte onder zijn gewicht.

Met verrassend vaste hand belde ik 911 en vertelde de telefoniste dat hier een vrouw lag die vermoedelijk dood was. Ik moest rennen naar de brievenbus om naar het vervaagde huisnummer – 13 – te kijken zodat ik haar het adres kon geven. Toen ging ik op de veranda zitten wachten. Cass staarde met glazige ogen in het niets. Ik vroeg me af of hij in shock was. De stilte werd ook veel te luid dus probeerde ik hem aan het praten te krijgen.

‘Ik neem aan dat ze alleen woonde? Had ze medische klachten?’

‘Ja, ze woonde alleen. Ik weet niet zeker of ze klachten had, want daar heeft ze niets over gezegd. Ik vraag het altijd aan mijn leerlingen. Iedereen moet een formulier invullen.’

Daar dacht ik over na. Als Laurel inderdaad nog niet aan haar pensioen toe was, was het niet heel waarschijnlijk dat ze wat minder vast ter been was of misschien minder goed trap kon lopen, hoewel er natuurlijk op elke leeftijd sprake kon zijn van een medische aandoening. Mogelijk had ze milde lichamelijke problemen gehad, die niet het vermelden waard waren op het formulier van Cass. Misschien was ze gewoon uitgegleden. Ik kromp ineen bij de gedachte dat een van de katten haar misschien had laten struikelen. De cafékatten – en ja, ook JJ – draaiden eigenlijk altijd wel rond mijn benen en ik maakte me soms zorgen dat ik op een staart zou trappen of zou struikelen.

‘Ik kende haar echt niet heel goed, Maddie.’ Cass wreef met zijn grote handen over zijn gezicht. ‘Ze kwam de afgelopen weken trouw naar de les. Ik heb haar bij jou onder de aandacht gebracht. De eerste weken was ze wat terughoudend, maar uiteindelijk vond ze iets in de oefeningen. Dat dacht ik althans omdat ze steeds terugkwam. Ze sprak niet veel – eigenlijk helemaal niet – over zichzelf.’

Ik wist niet wat ik nog meer moest zeggen en ik vroeg me af waarom het zo lang duurde voordat de ambulance arriveerde. Het was misschien maar een minuut of vijf, maar ik had het gevoel dat ik in die tijd wel naar huis had kunnen lopen. Ik pakte mijn telefoon weer en belde opa. Hij nam op zodra de telefoon overgegaan was. ‘Madalyn?’

‘Opa, heb je het druk?’

‘Ik maak een wandelingetje. Is er iets?’

‘Ik ging met Cass mee naar een vrouw in Fisherman’s Cove om te praten over haar vele katten, maar ze is… ze is dood. Het lijkt erop dat ze van de trap is gevallen.’

Ik hoorde hoe hij naar adem hapte. ‘Wat verschrikkelijk. Met jullie tweeën alles goed?’

‘Ja, prima,’ zei ik en keek naar Cass. Ik wist niet heel zeker hoe het met hem was maar dat kon ik nu niet zeggen. ‘Ik heb negen-een-een gebeld. Wat is de procedure hiervoor? Lijkvinding, dus de politie moet hoe dan ook komen, toch?’

‘Klopt. Ze moeten handelen zoals bij elk overlijden met een niet-natuurlijke oorzaak.’ Opa was politiechef in Daybreak Harbor geweest tot zijn pensioen een paar jaar geleden. Hij was echter niet met stille trom vertrokken en hield een oogje in het zeil bij lokale politiezaken, waardoor hij en de nieuwe korpschef al een paar maal met elkaar in aanvaring waren gekomen. Nu had hij zijn eigen praktijk als privédetective. Daar was hij afgelopen zomer mee begonnen, toen hij zich realiseerde dat pensioen niet echt zijn ding was. Dit was de beste manier om zijn hoofd bezig te houden en op de hoogte te blijven van het reilen en zeilen op het eiland. Hij vertelde me niet altijd met wat voor zaken hij zich bezighield, maar ik kreeg het gevoel dat het alle kanten op ging. Op sommige dagen kwam ik in de verleiding om met hem mee te werken, nadat ik eenmaal had ontdekt dat ik talent voor onderzoek had. Het kattencafé hield me leuk bezig, maar uiteindelijk hielp ik hem nogal eens, gevraagd of ongevraagd.

‘Hoe is de politie hier?’

‘Klein korps,’ zei opa na enig nadenken. ‘Ik denk dat zij in totaal vijf mensen hebben. De korpschef is heel geschikt. Ze is vrij nieuw. Is hier gekomen nadat ik met pensioen was gegaan, maar ik ken haar van eerdere functies.’

Een vrouwelijke korpschef. Dat klonk goed. Het zat me dwars dat daar niet meer van waren.

‘Ik weet niet zo veel van het korps,’ zei opa.
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